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Folia 15Y-16¥ codicis Graecli Oxoniensis Bodleiani
Seldeniani "Arch. supra 9" [saec. XIV/ continent prologum
metricum, nisi fallor, adhuc ineditum in narrationem de
mirabili liberatione Constantinopolis ab hostibus anno 626
circumventae, gquam in menologium suum inseruit Symeon Meta-
phrasta /F. Halkin, Bibliotheca hagiographica Graeca,  Bru-
xelles 1957, 1969, No. 1059z = Prologus, No. 1060 = Narra-
tio de miraculo Mariae edita postremo a J.-P. Migne:Pa-
trologlae cursus completus ... Patrologiae Graecae tomus
CVI, Parisiis 1863, col. 1336-1353 = tomus XCII, Parisiis
1860, col. 135511372/. In photographia, quae mihi praesto
est, nonnulla minus certe 1legi possunt, praesertim voca-
bula versuum 26 Jtov odv  &xpetov/ et 36 /xawad® ,  ye
del/. Ecce textus, ut videtur, nunc primum prelo tra-
ditus:

bufynois  dplotn Ex rxaiaLBv
totopLBv suAreyeloa, 6u" Nv
tredav  clwdcv doprdzevy #
100 8€0U &yCa xadoAuxn xal

» A ) s N
QROOTIOALHN E€EUXAROLGE TRV €~

_ opTny g dwadslotov.
'Eubv dnpdrev &rxovoov nav npdooxes uwov 1otg Adyorg,
navtdvacca navdpvnte rapBevoufitep »dpn.
olse baxpduv atarayuods, ol6e tods otrevayuods wov,

olée tnv Adnnv thc ¢uxfis, olée xaL uh napfbes.
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A
0% ¢épu tacg ¢xLBoviag

1 »

o0 9&puw Tnv &xldeouv,

ob otéyw todtou wunyavds,

00x Oroudverv 6dvapar

BudfeL wal revpdCer pe

totEeder, BdAreL BéreoLv
&ypeder wual onpeder ue

els auapriag Bdpadpa

Yuxhs tas wdpas EdBeoev,

A
10 oBua nxatepSrwoev,

\
*EElEuad ME TNV Aaprpav

tvdsuoe Be Purapov

'Eadanoev, &odpraoce

1a 8pa, ta xapfouata

\
xaLr  névnta  xatfornoev.

rovndv, &yvn navdya®e

euiedorrayxve @uidvdpune

v 9ALBouévwv yapuovd,

™8y  ndvtev xataedyiov

‘H tov XpLotdv wouv 1éfaca

] ’
xaL ydAaxti Ttpoghoaca
Erxénoov, olurelpnoov
A \ \
nat tov &x9pdv, 10v rovnpdv,

\
1ov oltw 6pdoavta wanBc

taxelvwoov, xatdBale

ral 68¢ woL Tnv cvyxdpnouv
wal tnv dvtéingLv  1nv onv,
xal anéne, gpodpeL, odrarte
18v  dverndotwv h  Erxug,

f spooboxla tBv els oc,

catavld ¢uxoeddpou,

od 9fpw thv xaxlav,

¢véspasg AoyxoArdyousg.

v sxdvnv  18v Savpdvwv.

A Y
voxtwp Aot ued? hndpav,

drérwv AoyLouBv we,

npdEcoryv &9eultorg,

nadéAner, ovuvwdel wue.

uEArov 6& xat 1ol vol Hou,

N
tonlarwoe to awavelua.

groAnv  1fig owgpoodvng,

s duaptlas  gdunov.

tov aAoUtov Tfg ¢uxfis vou,

1a fx 9eol 6o09&vra-

NéaLv tauxaroBuar
gLAdyade napdéve,

XprotiavBy  mpoortdTeg,

Avunv xevuaZopévuv,
By xatTanovouvudvwyv.
100  xdopou tov Seondrnv
A N .
Ttov 1pfpovia TtV ntloLv
A i3 -~
tov oov &xpelov 6oVAov,
10v  ¢uxopddpov Adwov
A}
xat torevvdoavTta ue
AN
rat odvipudov Ev  tdyer,
\
T8y npuv  Auaptnuévey
xaL ox€xe els 10 uéAhov,
1ov  nfopov &v  EAden
18y dyal%Bv A Bpdaorg,

rapdéve, npoorpexbviwy.



-201—

- 51 -

35 AUoov, tapdéve, Tag OcLpdg By &uBv  xovnudruv
™ xouald xal edrteret xal ye &eb bcuxuff.
‘Yatp ndvrag ov 6° d&vdotag, 108 deol Hunxdie,
toVg Suvous xaL ta oaduata s 6&cxoLvas tolU xdouovu
wera xapdc elAumpuvoVsg, g fs0c, Erecurdyer.

In apparatu critico tantum eos locos tracto, ubi litte-
ra/e/ libri manuscripti textu nostro discrepa/nf/t. Librari-
us lota subscriptum nusquam adhibuit; signa accentus, aspi-
rationis, interpunctionis 1inconsequenter usitavit. Variae le-

ctiones codicis hae sunt:

Titulus ouiheyetoa_] oureyfoa /  &relav] Erlav
Versus 1 wpdooxes | mnpdoxes
5 oarav&] cgatavd 109
7 Aoyxox6yous] AovxoArdyovg
"8 Ynouéverv] Srouévnv
9 Bbdcguj Budzn  /  mevpdger] weupdin / we] uan
ued’ Auépav] uednuépav
10 togeder] togedu /  BdArev] Bdrev  /  we] wav
11 8npeder] dupeSer /  we] wau
12 ue] nav
13 uuuéu] udiov
1y tB] Tw / uu1epdnwocv] natepdroogev
tondrwae] Eorfrwoev
15 tgésuae pe] &gdsvoev war / cugpoadvns ] owgpw-
odvng
16 Evdsuoc we] tvlbuocev mau
.17 &qﬁpnaocj dofpnacev
18 608évta] budévra
19 xfvnta] névetat / xatéotnoev ] xatéotioev

21 wuxcdonxayxve] ouredonrayve
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22 QALBou{vwv] 8AcBuudvuv  / xapuovﬂj xappwve
25 x1louv] xthouv
T 26 oﬁxrcCpnoovj olxrlpnoov / &xoetovj dxprLov
27 adxov] Alxov
28 vaxevvdoavid uc ] tarvvdoavtd o
29 vdxel]  rdywe
30 ﬁuup?nungvj AwaptLpdvuey
3?2 wpodpén] opodpe / wﬁkuttej prataL
33 Ermug] Eameug
34 xpoogrpexdvtuv] wpootpexdvrwv
36 xal ye &EL] ve &eb xal / écuxaﬁq] SeLAD
37 ov] oot / 6" &vdotas] &' tEtavdotas

39 éneukdyeuj Eneurdyn

Albertus Ehrhard /Uberlieferung und Bestand der hagiographi-
schen und homiletischen Literatur der griechischen Kirche II.
Leipzig 1938, p. 611-612 III 2., Berlin-Leipzig 1952, p.760-761/
persuasum habuit prologum antiquitus ad narrationem de miracu-
lo Mariae liberatricis pertinuisse, sed postea a Symeone Me-
taphrasta menologio reformato exclusum esse. Quae opinio nunc
reicienda est. Versus enim politicos gquindecim syllabarum po-
etae ecclesiastici Byzantini ante saecula X.-XI. numquam vel
certe rarissimé adhibuerunt /cf. H.-G. Beck, Geschichte der by-
zantinischen Volksliteratur, Mdnchen 1971, p. 15: "... Finfzehn-
silber ... finden sich in der religidsen Lyrik der Hochsprache
zum erstenmal ... im 10./1l1l. Jahrhundert"/. Itaque prologus no-

ster post tempora Metaphrastae compositus et narrationi prae-

fixus esse videtur.

Commentationes historico=hagiographicae Hungarice
scriptae summariis Latinis adormatae, quas
edendas curavit Samuel Szadeczky-Kardoss (Acta
Antiqua et Archaeologica. Supplementum I. = Opu~
scula Byzantina V.), Szeged 1978



